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TrpmMiHbI dTHIYHAM | MATITBIYHANK caMaiIPHTBIQIKaANbII
Hapoaay “P3usbl Ilacnauitai adea3Brox a3sipkay”’

y IOMHiKaXx JlaniHamoyHara Jjgipa-3nacy XVI cr.

Y emammi mosa 1ide npo emHouiMu, NOIIMOHIMU MA KOHGDECIOHIMU, SKI 3YCMPIYaromsbcs
8 Nam’amKax GiMUUIHAHO20 JAMUHOMOBHO20 Tipo-3nocy snoxu Penecancy. Cemanmuumni
mpancopmayii 8 medxcax OaHoi 1eKCUYHOI epynu 0e3nocpeoHbO 3aNedHcant 8i0 KOHKPEemHoi
ROAUMUYHOI cumyayii i 4imko 8i003epKanto8an GIONOGIOHI ysglenHs “odell NOCnOaumux”.
Jobnincoka depocasua yHia 1569 p. cmana npuuunolo 3Ha4HUX 3MiH 6 cnocooax emuiuHoi ma
Oepocasnoi camoidenmugikayii epomaosan. Lle mae 6e3nocpedue GiOHOWIEHHS 00 Npoyecy
Gopmyeanns HAYiOHANbHOI CcAMOC8IOOMOCMI OIIOPYCHKO20, JUMOBCLKO20, NOILCLKO20 MA
VKPAUHCbKO20 HAPOOI8 i U3HAYAE 2eHe3UC 6a2ambox NONIMUYHUX CKIAOHUKIG HCIMMS CYUACHOT
Llenmpanvnoi i Cxionoi €eponu.

Knouosi cnosa: emuonimu, noaimouiumu, KOH@ecioHimu, JIaMUHOMOBHUL 1ipO-3NOC,
Penecanc

This article deals with ethnonyms, politonyms and confessionyms that are found in Latin
lyrical-epic monuments of our country of the Renaissance. Semantic transformations within the
given lexical group depended directly on a specific political situation and reflected accurately
corresponding conceptions of the citizens. The State Union of Lublin of 1569 caused the
significant changes in the ways of their ethnic and national self-identification. It’s related
directly to the national self-consciousness forming process of Belarusian, Lithuanian, Polish and
Ukraine nations and determines the genesis of numerous political components of Central and

Eastern Europe life.

Topminbl ATHIYHA-A3spKayHAl camaimdHTHIQiKaubll Haponay Bsikara Kuscrsa
Jliroyckara (nmaszueit -- Paubl [lacnanirait Jlitoyckait 1 Pausl [Tacnamitait [lonbckait) HaObIBai
PO3HBIS 3HAUSHHI ¥ PO3HBIS TICTAPBIYHBISA MEPBIAIbl, Y PO3HBIX TiCTAPBIUYHBIX KAHIIIIBIAX.
Baxxna maakpaciminb, mTo moday 3 ailbplifHBIMI CBEJYAaHHSMI aTHOCHA Y)KBIBAHHS TITHIX
TOpMiHAY, 3aHAaTaBaHbIMI TiCTOpBIKaMi, JieTamicuaMmi abo I3sIpKayHbIMI J3es4aMi ¥ MHOCTBE
JaKyMEeHTay 1 YpalaBbIX akTay, Mbl CyCTpakaeM aJNaBeJHbIsI TAPMIHBI ¥ TMOMHIKax Halara

IpbITOXKara MiCbMEHCTBA. BBIKapbhICTaHHE TATHIX HA30Bay 3 MATal0 iIPHTHI(DiKankI abo cama-



UIPHTHIGIKAIBI Taro Il iHIIara Hapojaa ObUIO 3Bsi3aHa 3 MOIIyKaMi aJika3y Ha MBITaHHi: ,,XTO
MbI?” 1,,3 KiM MBI?”. CripoOBI MiCbMEHHIKAY aaKa3allb iX CHPbIUBIHUICS J1a Y>KbIBaHHS iMi pa3Ha-
CTaliHBIX JITHOHIMAy i majiToHiMay. AHani3yioubl (YHKUBISIHABAHHE TITHIX TIPMIHAY Y
MOMHIKax Oenapyckail, moybckai, ykpainckai snirapatypsl XVI — XVII cT., MBI MOaMm ysIBIIlb
cale, sIK TOTHIA MAHAMI pa3yMmesicss OOJbLIACIIO TpaMaj3sH, TaK 3BaHBIMI “NIOJ3bMI Macrma-
JITBIMI”, TIYHKT TJIEJDKAHHS SKIX MOT OBIIb aJpO3HBIM y MapayHaHHI 3 aQilbliiHBIMI JaKyMeH-
TaMi Taro yacy. AKTyaJbHacllb Takora jacjelaBaHHs 3aKJlo4aena ¥ ThIM, IITO SHO axoIlUliBae
TOH ricTapbIYHBI MEPBIL, Kall akThIyHA iUl mpandcsl dapMmipaBanHs Haponaay L[pHTpanbHail 1
Yexonusait Eypomnbl, kani y3HiKam This MaIdii HApOAHBIX 1 A3ApXKayHBIX CYMOJbHACLAY, SKis
Malollb HelacpdHae JaublHEHHE J1a MATITIYHBIX CKIAHIKAY KBINIS cydyacHa EYyporsl.

VY cnpaBe mpa3eHTanbll TIpMiHAY STHIYHAW 1A9HTHIQIKALBI (1143 pa3 araBapycs, IITO
TYT Osipyllia maj yBary TOJIbKI TBOPBHI IpbIroKara MiCbMEHCTBAa) HaOOMIbII a0’ eKTHIYHBIMI 1
JAKJTaIHBIMI MABIHHBI OBIIb JAINIHCKIS TadThHI, SKig CKIAJAIOIb CBae TBOPHI HE TOJNBKI s
allYbIHHBIX, aje 1 JUIsl 3aMEXHBIX YbITauOy, MaKOJbKi caMa MOBa, JalliHa, -- HAaWBa)KHEHIIIbI
CpOJaK MamyJspbl3albli 13iHAra 3MecTy TBOpa. 3pasymena, IITO TIPMIHBI, KIS HAC LIKaBAILb,
MBI 3HOH3EM Y MEPILYIO Yapry ¥ BsUTIKIX SMIYHBIX MMA’Max, /3¢ MpagMeTaM ayTapcKara arnoBeay
3’synsena ricTopeld MYYHBIX HApoay, MIYHal 139pKaBbl.

A¥tap nmarTeraHara 30opHika ,,Bellum Prutenum” (,JIpyckas Baita”) (Kpakay, 1516) fu
3 Bicminel HazwsiBae csibe “Sarmata” (“capmatr”), a Takcama ‘“‘alumnus patriae Polonae”
(“ramaBaHell MOJIbCKAl aifubIHBI’). AJTHAK TaKis cCaMaHA30BbI HEIIbIa PAcIPHBBAIIb SIK JI0KAa3 Taro,
IITO 1MadT ObIY KapoHHBIM majsikam. [Ipa Genapyckae naxomkanHe SIlna Bicminkara micani ¥ cBoi
yac Skay [Tapauki i Bikrap JapamkeBiu. Ane yamy ycé xx Taki “capmar’?

AJka3 Ha raTac MbITAaHHE MOKHA 3HANCII MPBI YBAXKIIIBBIM aHAJi3e 1A3iHA-MaCTAIKIX, 1,
rajoyHae, KamnasiueliHbIX acabmiBacisty masmbel “TIpyckas Baiina”. batanpHas TAMaThika AJis
ayTapa — raTa TOJbKI PATpacleKlbls, yCIaMiH Mpa cllaBy AayHIX BSKOY, Mpa repai3M Mmpojkay i
KaHKpaTHA — Kapaus Sraiinsl. AnmicanHe ['pyHBanb/cKail OITBBI ¥ masMe, MpbICBEUaHall Kapasio
Keirimonty Ilepmamy, — majacraBa 11t CTBapaHHA cBoeacabmiBail “SAremanigsr” [ri.: 11: 225].
Srenonay masT JiUBIIL CHagkKaemiami ymansl Hanx ,.Eypamneiickaii CapmaTeisii” — BsUTI3HBIMI
TpbiTopbisiMi ¥ LpHTpansHait 1 Yexoausii Eyponsl. Ilepamora max I'pyHBanbnam, Ha DyMKY
ayrapa, -- 1I0Ka3 taro, mro “Sarmatia’ (,,Polonia”) — af3iHas 3 NaNiThIYHAra NyHKTY TJI€PKAHHS
n3sip’kaBa, 00 TOJIbKI a0 siAHAHBIA ¥ BaeHHA-MAJITBHIYHBIM CAl03€ HApOJBI 3/10JIeNi Iepamardbl
TyToHUAY. “Sarmatia”, “titulus vetus” (‘“‘crapakpITHasi Ha3Ba”), -- 3HEIIHI MAIITOHIM, 00 TaK,
Ka)ka TadT, Ha3bIBay TITHI Kpail “accola rudis” (“HemacBemuansl cycen’). CanpayaHas, cripai-

BEeYHas Ha3Ba rataii 3smii — “Polonia”, makonpki, mima SJH Bicminki, TYT *KbIBYIlb JIFO/31, SKis



HA3BIBAIOLb Csi0E “patrio sermone (“Ha cBaéit moBe™) Poloni” [ri.: Visl.Bellum. 1.115"]. Xto x
takig “Poloni” 1 mTo takoe “Polonia” ¥ Slna Bicninkara? Cam aytap naBenamsie, mro “Poloni”
Rura tenent, agrosque colunt, ac legibus urbes
Perdomitant, Sigismunde, tuo diademate clari [Visl.Bellum. I, 116-117].
(... marmsarois maji, abXo13s1b HiBBI 1 MaanapaaKoyBalolb 3aKOHAM Tapajibl maja TBaEH

BeiuHail ynagai, JXKeirimonue!)

3 rTHIX cl0Yy BbIHIKae, mWTo “Poloni” — HiI ¥ SAKIM paze HE “Taisaki” y CydyacHBIM
pa3yMeHHi ratara 3THOHIMA, IaTa yce majaanbia Kapais JKelriMoHTa, a 3HAubIb, 1 “Polonia” —
BSUJTIKasi TOPBITOPBIS MayaaHbIX SrenmoHam 3smenb. Takoe MepkaBaHHE mauBsippkaenia 120-m
pankoMm mepiuail KHiri nmasmel SlHa Bicminkara, xami macis mepiiara YBsII3eHHS Y TOKCT Ha3BBI
“Polonia” ayrap amznavae: “Cuius habent triplices vastissima culta Rutheni” (“Sle Bsni3HBIMI
HiBaMi BaJIO/Ial01b TPAICTHIS PYyCiHbl’). “Se HiBami” — raTa 3HaybIlb, HiBaMi “Tlanonii”. AgHak y
TIKCIIE TeplIajgpyka Mpbl TITBIM paJKy MpbICyTHIYae rioca “Arva vicino limite Poloniae
contigua” (“3emi, npbutersbisa na [loxpmysl ¥ cycenniM mamexokbr”). Ilpbl mamamose raTaii
riockl Sl Bicmiuki akryanizye Ui yblTaya JBy3HadyHACIb Ha3Bbl “Polonia”: y BY3KIM CHCE
rata [lonbimua, “KapoHHbIS” 3emii (K BBIHIKAe 3 TJIOCHI), Y IIBIPOKIM c3HCE — “m3sii3iHa”
Srenonay, ciaqublHHBIX Banaaapoy He Toibki § Kapone, ane 1§ Bsnikim Kusicte Jlitoyckim.

Crnenam 3a “rpaicTeiMi pycinami” SIH Bicmiuki amicanbHa, HE YKbIBalOUbl KaHKPITHBIX
STHOHIMAY, TpbIraJBae iHIIBIX HAaceNbHIKaY A3spkaBel SArenonay [rir.: Visl.Bellum. I, 124-130].
VY naj3eHbIM KaHTIKCIE Ui Sr0 HeslBaKHA, SK HA3bIBAIOLLA TITHIA IUIAMEHBI. [1adT CXiTbHBI
pasymenb Ha3By “Polonia” Haliriepi sIK MaJTITOHIM, SIK Ha3BY I3Ap)KaBbl a mari usque ad mare.
Bocsw uamy ¥ nepmaif kaize “IIpyckaii BaitHbI”, (pakThIUHA, YXKBIBAIOLIIA TOJIbKI J1BA 119HTHI(IKA-
UBIHHBISA TOpMIHBL: Poloni 1 Rutheni (triplices). JIns Slna Bicninkara BaskHa MagkpaCiilb, IITO
yce sHBbI, PO3HBISI MOBaMi, HOpaBami i TPAAbIIbIAMI, MPBI3HAIOLL HaJA caboi0 Yiaxy MOJBCKIX
Banangapoy (“subjecto Polono”), Tamy yce sHbI, Takcama SIK 1 caM MalT -- TaJaBaHLbl “patriae
Polonae” (“llonbckaii altubIHbl ), yC€ SIHBI 3 TITara MyHKTY rie/pkanHs — “Poloni”.

Hpyras yactka “Ilpyckail BaifHbI” madblHaella Mp33eHTAlbIAN 1HIIara Kpawo — “terrae
Lithuanae” (“Jlitoyckaii 3smii”), aakynb naxomsiip “ille Jagello” (“cnaBytsl fraiina”), HazBa-
HBI ayTapam “pater patriae Lithuanae” (“6aupka Jlitoyckail aitusinel”). Sraifna naamnapaakaBay
cBaéil ynaa3e HACTYNHBIS Hapoabl: ‘nomine Tartarico Nomades” (‘‘Hamanay, sIKiX Ha3bIBaIOIb
TapTapeiki’), “Massagetas” (“xmyn3inay”) “ac albos ... Ruthenos” (“i 6enbix pycinay”) [Visl

Bellum. II, 18-22]. “Albi Rutheni” SIna Bicminkara — He TO€ X camae, IITO CEHHSANIHIA Oenmapy-

' TIpsI pITaBaHHi TOMHIKAY NamiHCKail Ma’3ii MasHavaela He CTAPOHKA ¥ BHUIAHHI, a CKAapouaHas HA3Ba TBOPA,
napasakaBbl Hymap 4actki (libri) i masTeiuHara paaka ¥ axnaBeaHacti 3 TpaAbIIbIIMI Kiacidnail dinanorii.



CBI: TATHI TIPMIH aJHapa30Ba YKbIThl SlHaM BicminukiM /Ui ma3HausHHS MHYHAH 4acTKi HaceNb-
HinrBa Bsnikara Kuscrsa Jlitoyckara. [lan “6ensimi pycinami” SIu Bicninki mey Ha yBa3e Hace-
JbHIKAY TayHOUHA-yCXOIHSATa pariéHy céHusmHAl benmapyci 1 mayHouHa-3axogHsra pari€Hy
céunamHgi Pacii — iHmBIMI crioBami, 3THIYHai benait Pyci. MenaBita raTeis 3emili Ha3bIBay
“Alba Russia” asmenxki nickMeHHIK kanna X VI crarogmzs [Tayns Omap6opH [rn.: 12:2 n.n.].
Yamy x Su Bicminki abMexaBay 3THIYHBI CKJIaJ] IIMaTHAcCEICHal a3sipxaBbl SrenoHay
TphIMa HapoaaMi? AJlka3 Ha T3Tae MBITAHHE MOKHA JIallb TOJBKI 3BAXKAIOYBI HA I[DJIACHYIO 17DM-
Ha-MacTalKyIo 3alyMy ayTapa. ¥ sKcHasilpli nepiuail KHiri ayrap npajacTaBiy Ma’ThIYHYIO BbIS-
BY “orbis terrarum” (“3aMHOTa CycBeTY”), HUKIU — “orbis Poloniae” (“cycsery [lanonii”), mamy-
nanHail SrenoHam a3spikaBbl. Y dKcmasilbli kK Ipyroi kHiri S Bicmiuki panpasenrye “orbem
Lithuaniae” (“cycBet JIiTBBI”’) — TOM Kpail, aaKyab MaxoA3illb 3aCHaBaJbHIK HOBal Kapaneyckaii
neiHacThll — Sraitna. Canpayasl, “Hamaabl” (TaTapbl) — HACENbHIKI MayaHEBBIX pari€Hay ratai
I3sIpKaBbl, “‘MacareTsl’” (’KaMOMTBHI) )KbIBYIb Y TTAYHOYHA-3aX0IHAHN YacTIbl, a “OelbIs pyCIHBI —
Ha Ycxonze Bsmikara Kusicta Jlitoyckara. Bock yamy mnpsl nepiiaid panpa3eHTalibli “STHIiUHAra
3Bs13y” SIH Bicminki BbiOipae ThIsl HAPOJIBI, SAKis KBIBYIb HA MEXKaX J3sp>KaBbl; BOCh YaMy €H po-
Oillb aKLPHT HE Ha JITOYIaX, HEe HA YOPHBIX a00 YBIPBOHBIX, a MEHaBITa Ha OenbIX pyciHax. [la-
TOOHBIM YbIHAM, HEBAOMBI ayTap “CioBa mpa naxon Irapassr” ¥ “3amaTeiM cioBe” CsTaciaBa
ObI1aM 061 a0X03111b “ycto Pyckyro 3sMITI0 Ta KpyTy — sie caMbl KpaifHist kponki” [2:17].
“Poloni” § npyroit yactisl “TIpyckail BaitHbl — raTa yce mepamoxIiipl Ha [ pyHBanbaCKiM
noJii, maanaHels Srainel. AgHapasoBa YKBITBI TApMiH “Lithuani” [rn.: Visl.Bellum. 11.220]
Takcama Tp30a YcrpbIMallh SK NaTITOHIM. AANaBenHa, “ferra Lithuana™ — naniTbliyHae HalMEHHe
Bsimikara Kusictea Jlitoyckara. “Fortuna deserit tuos Lithuanos, Vitolde” (“®apryHa mnakinae
TBaix Jiroyuay, BirayT!”) 3Haubls: “@apTyHa nakinae rpamMaa3sH TBaci A3spxassl, BirayT!”.
Mixkanait 3 ['ycaBa Haorysn He yKbIBae STHOHIMAy y CBaiM Ma3TBIYHBIM TBODPHI “Carmen
de statura, feritate ac venatione bisontis” (“IlecHs npa nocraip, q3ikacib 3yOpa i majasiBaHHE Ha
aro”) (Kpakay, 1523). Camanazoy ayrapa “Polonus” [Hus. Carmen, 119-120; ri.: 8] — masmiro-
HIM: masT — Oenapyc ma naxokanui. Jpyri namnitonim — “Lithuanus™ — yxbiBaena Mikagaem
I'ycoyckiMm y masme mpa 3yOpa, a Takcama ¥ 3JeriuHbIM smiHinsl “Tlpa nmepamory Hax Typkami”
[rn.: 9] y sikacui smitaTa: “Lithuanis silvis” (“y mitoyckix nscax’), “Litphanis venatibus” (“Ha
niroyckix noBax”), Birayt — “princeps regionis Litphanae” (‘“Bananap niToyckara Kpaw”), Typak
nepamoxansl “Litphano milite” (“nitoyckiMm Basipom”). Topmin “Moschus” [Hus. Carmen, 677],
YXKBITHI ¥ CyBsi31 3 yacami KHsDKaHHs Birayra, -- Tpa1i nanitoHim y TBopax Mikanas ['ycoyckara,

AK1 BBICTYTAe ¥ 3HAYRHHI “TpaMa3sHiH Mackoyckail A3spiKaBbl”.



[Macns JlroOnmiHckail m3sipkayHail yHil, y BBIHIKY sKOW Obula yTBOpaHa a3spXkKaBa
“o0ynByx HaponoB (Koponsl monsckoe u Bemukoro xkHs3bcTBa JIuToBckoro)” [3:43]
IBIHAMI3YIOLIA Yce clai rpaMajcTBa IITHIX J3sipxay. Yman3imip KapoTki ciymiHa 3ayBaxbly,
mro “macns JloOmiHckait m3sipkayHail yHii mepajx Hami, QaxkThlyHa, de jure — anHa “Pau
[Macmanitas” ¥ coHce “amna m3sipkaBa”, ane de facto — nA3Be I3spKaBbl, 13Be “Paubl
[Macmaniteis™: Pau [lacnanitas Jlitoyckas 1 Pau Ilacnamiras Ilonbckas. SIk y agHOM, Tak 1 ¥
apyroii Pausl Ilacmamitaii mpeicyTHiuae Tak 3BaHbl “‘pycki” snemeHT. Pau [lacmamiryio
Jlitoyckyto ckiaiarolnp nepaBaykHa BUICHCKIS pyciHbl (Oenmapychl) i itoyisl, a Pau [Tacnanityio
[Tonmbckyto — manski 1 Kieyckist pycinbl (ykpainuel)” [1:56-57]. ¥V cyBsi3i 3 I3ThIM y Apyrou
nasioBe XVI CT. 3MsAHAOLLA KPBITIPBII STHIYHAW 1 [A3spxKayHal 1M HTHI(IKAIbBI, [ITO
nayruibIBaia Ha 3pyXi CEMaHTBIYHBIX MajEy STHOHIMAY 1 masitoHiMmay. LlikaBel MaT phisl y
IITHIM COHCE MPAJACTayISAIONb MOMHIKI, TOMaThldyHa a0’saHaHbia JIiBoHCKall BaifHOM (1558 —
1582). Binencki mast Bacimiii [isimpiHIiid Tak 3BspTaemnma na rermMana Mikanas PanmziBina:
“Maxima pars belli, Litavum clarissime gentis, // Dux Radivile... (“O Pan3iBin, caMbl BaKHBI
VA3enbHIK BaiiHbI, HallCIaByLEHIIBI KHA3b Hapoja niTBiHay!” [7:7-8 n.n]. 3ayBaxy, MWTO macis
Jlrobninckail yHii Qapmipyela i akTyaji3yela HOBBI THIN A3SpXKayHara MaTpbISThI3MY: HE
IBIHACTBIUHBI, “Srenonaycki”, sk y SHa Bicminkara, He “capmanki’, K y “KapoHHBIX~ Ha’Tay,
ane “Bsutika;miToycki’. Beipas “gens Litavum” y BBIIISH NpanbITaBaHBIM KaHTIKCIE — 3THOHIM,
Kl 3’synsenua aa3Hakail ycBemamsieHHs UuisaxTail Bsmikara Kascrea JliToyckara cBaiiro
KpoyHara aja3iHcTBa. Maroubl Ha yBa3e MeHaBiTa I3Thl acnekt, Mixan JIiTBiH micay y cBaim
tpakraue «De moribus Tartarorum, Lituanorum et Moschorumy: “Littéras Moscoviticas nihil
antiqitatis complectentes, nullam ad virtitem efficaciam habentes ediscimus, cum idioma
Ruthénum aliénum sit a nobis Lithuanis, hoc est Italianis, Italico sanguine oriundis” (“Mbl
BBIBY4aeM MacKaBillKisi TICBMOBBISI TIOMHIKI, $IKii HE YTpbIMIiBaloOlp y cabe Hidora
CTapaXpITHara i He Malollb aHifKal KapbICIi g QyXoyHara ¢apMipaBaHHs, Xaus crocad
MayIeHHsl pyciHay 9yXKbl JUIS HAC, JIIBIHAY, rITa 3HAYBIb, ITaNiiay, MTO Maxom3sib aj
iramiiickaii kpwiBi”) [10:23-24]. Tak, MeHaBiTa ycBemamjeHHE KpOYyHail eIHacIi Marsaray i
nuisaxTel Bsimikara KasicrBa Jlitoyckara 3 pbeIMCKiMiI HaTpBILBISIMI, 3aMaliaBaHae JeTeHIail mpa
[TanamMoHa ¥ BSTIKAIITOYCKIX XPOHIKAaX, CTAHOBINIA BaXXHBIM CKJIAQIHIKAM A3sipXKayHara
NaTPBIATHI3MY Y M3YHAN 4acTKi OenapycKix 1 JIITOYCKixX apbicTakparay y X VI craronmsi.

I'3Thl THIM MATPBIATBI3MY iIdHHA yBacoOiy BieHcki masT SIH PaxBan y cBaéii masme
“Radivilias” (“Pan3iBinisna”) (BumeHs, 1592), npeicBedanaii reporo Yibckail 0iTBeI 1564 T.
Mikanato PanziButy. AWubiHHBI Kpail (Lithuania) 3acimyroyBae ¥ masTa SHITAITAy TOJIBKI

BBIIIDIIMAN 1 HalBBIIWIIAA amPHKL. AyTap BBIKAPBICTOYBae TYT METOJABIKY ‘‘HeraTblyHara



npbinafabHeHHs” Mpa3 Y)KbIBaHHE TPaJbILBIMHBIMHBIX aHTBIYHBIX TOMAcay: HAMA TYT, Mayisy,
KaMIIaHCKiX y3ropkay, canoy AnkiHos abo pyxay Ilectyma. 3aToe €H 3 3axaluieHHEM arricBae
HE3JTIYOHBIS MPBIPOJHBIS Oaraiili: TOHKIS COCHBI, A31Ki MEN, aneHi, 3yOpsl i pbici — y Jfcax,
MHOCTBa PBIOBI — Yy p3Kax. Ycé€ rata nmaBiHHA 3aiHTpbIraBallb 4bITaya, CKipaBallb STO yBary Ha
caMylo BaXKHYIO iH(]apMaribIio:

Haec eadem Litauos tellus, acresque Sudinos,

lazygaque intrepidum mortis, Nomadesque Poloucos,

Et veteres Prussos, et fortia pectora Alanos,

Cognatosque illis Gepidas, populosque potentes

Extulit... [Radv.Radiv. I, 1588, 8§0-84]
(MemnasgiTa ratas 3aMJIsl HapaJ3iia JiToyay i My>KHbIX CyA3iHay, sA3iray, OscCTpamIHbIX nepas
CMEpIIIo, 1 KausyHIKay moJjiaynay, cCTapaKbITHBIX Mpycay 1 MY>KHBIX JIIOJI3€H allaHay, a Takcama

OMi3KiX J1a iX remifgay — MaryTHbIsI HapOJbl. . .)

«JIiTo¥ycki 3THIUHBI KaMIIeKT» y PaaBana mbIpaiimibl, ybiM y Bicminkara, 1 TyT Ba ycix
BbIMakax (irypyromns 3THOHIMBL. [lepmibiMi masT Ha3bIBae “Litavos” — CHpagBEYHBIX KbIXapoy

ratail 3amii. Ha3eel iHmbIx musménay (“Sudini”, “Jazyga’, “Alani”) cyctpakaroiia sSiK Ha

kapue Eypaneiickait Capmareli Knaynzis Iltanemes Anekcanapeiiickara, Tak i § “XpoHirst”
Maness Crpoliikoyckara. OtHOHIM ‘‘Polouci” He masHauae, BIIaBOYHA, CTAPaXBITHBIX Kaudy-

y _Lrolouct ) ) y
HiKay, 3 akiMi BasgBani kieyckist kHa31 ¥ XII cr. XyTusit 3a Yc€, raThis ThIA cambls “TIOJIOBIH,

b

npa sikix Hamicana ¥ “Xponiusl Jliroyckaii 1 XKamoiiukaii”: “A Toe cs JlurBe u Kmoiinu B Toii

yac 3¢ ToeH IIPpUYHUHEI B PyCI/I macTHuJIO, I'’IbI IIOJOBIIBI 3 HAPOAY I'OTTOB, TAK¥XKC H06paTI/IMOBe

JUTOBCKUE, 3 KHSDKATEM CBOMM CEKaJl PyCKHe KHA3CTBA, MO ABAKpOT Oypwiu...” [4:17].
[TakazanbHbIA 3pyXi ¥ cicTAMe TOpMIHAY ITHIUHAM 1 13aprkayHal iPHTHI(iKaLbIl 1oMaHC-
Tpye masTbiunHbl TBop Ppanuimka I'pamoyckara ,,Hodoeporicon Moschicum ... Christophori
Radivilonis” (“Anicanne Mackoyckail BeIpaBsbl... Xpoictadopa Panzisina”) (Binsns, 1582). V
JadbIHEHHI a TpaMaa3sH Bsmikara KuascrtBa Mackoyckara mo6au 3 Tapminam ,,Moschi” y TIThIM
TBOPBI YKbIBaeIIa TIPMiH ,,Rutheni” (MOXHa YCHIOMHINb TYT ,,albos Ruthenos” i ,,Russos” y
na’me Sna Bicninkara!). [1asteransl panok ,.lam vaga palantes fuga volvit ubique Ruthenos...”
(“Bocp wmitycmiBblg YIEKI TOHALB MayclogHa pyciHay...”) y I'pamoyckara cympaBamkaernia
rnocait “Fuga Moschorum” (,,Yuéki mackoyuay”) [5:6 n.n.]. Jns “Bsumikamitoyckara” masra

“Rutheni” 1 ,,Moschi” — raTa aagHo 1 Toe XK. SIK 1 ¥ TBOpax mamsp3HiX masTay, TyT IpbICyTHIuae

cympamnblactayienne ,,Sarmatia — Scythia” sik ,Jlanonis — MackoBis”, aje He ¥ HMaTiTHIYHBIM



caHce, Ak y SIHa Bicminkara, a ¥ caHce STHIUHBIM, ,,pafaBbiM”. Tak, raBopausl pa yKapaisBaHHE
Cradana batopsisa, @pannimak ['pagoycki mima:

Interea ecce novus seclorum nascitur ordo,

Sauromatae tandem peregrinum agnoscere sceptrum

Cogentur, Regemque novum...[Grad. Hodoeporicon, 149-151]
(Mix TBIM BOCH, 3apaJpKaelila HOBBI Mapagak 30X, HapdIIIe capMaTbl BBIMYIIAHBI OYyIyIlh
CMa3Hallb IHIIA3eMHYIO Yaay, HoBara Kapajs...)

Mackagitay ayTap 3rajBae HaACTYITHBIM YbIHAM:

Extemplo Boratinscus adest, comitatus et ipso

Nosdrovato, qui Moschovias ductare phalanges

Consuerunt, illi Scythicae robora gentis

Mirantur, viresque suas, et vincere gaudent...[Grad. Hodoeporicon, 399-402]
(Bocp 3’synsenna bapatbiHcki ¥ cympaBamkisHHI camora HaszppaBarara, sikis, K 3BbIYaiiHa,

y3HAYAIBBAMOIh MAacKaBillkis (hamaHri, sHBI 3aXallIAIoINIa MAaryTHAcIlo0 ckidckara Hapona,

CBaiMi cilaMi JIbl paAyIoLIa, IITO epaMararoilb. .. )

[To6au ca “ckidekim Hapomam™ (“gens Scythicus™) y TBopwl I'pamoyckara sraaBaera
“aapon niroycki” (“gens Lituana’). Xpeictadgop PamgziBin tak npamaynse “ad milites suos” (“na
cBaix BoiHay”):

...Nunc tempus, ait, tot funera gentis
Lituanae ulcisci, meritasque reposcere poenas [Grad. Hodoeporicon, 473-474]

(smep (mactay) vac, -- Kaxa, -- aaIlOMCIIIb 332 TaKylo BsUTIKYIO Marioens JiToyckara Hapoja,

(uac) 3anmaTpabaBallp HaJle)KHAra TTaKapaHHS)

VY poublirubl abpaHail TAMBI 1IKaBa MapayHaIlb BBIIISH IBITABAHBIS TBOPHI SHa
PagBana 1 ®panuimka ['pagoyckara 3 masmail “Pakcamanis” (Kpakay, 1584) CeOacupsina
®abisna KissnoBiua. Tpbl 3T TBOPBI, HAMICAHBIS ¥ MPAMEKKY A3€cALll T'aioy, pIIpI3eHTYIOb
TPBI PO3HBIS NATHIYHBIS KAHIIIIIbI 3THATCHEY:

B y fna PanBana — ,,ppiMcKa-sitoyckas’” (abo ,,maasiMoOHaycKa-JIiToyckas”);

B y ®Opanninka ['pagoyckara — ,,capmarika-iitoyckas’;

B y Cebacupsna KissHoBiua — ,,pakcananckas’.
Kani ®. I'pagoycki ,pycinami” Ha3piBae MackaBitay, kani SIlH PagBan Haorym irHapye raTbl
mpmin, To C. KnsHOBIU BenbMi IIBIpOKA YKbIBae HaliMeHHi ,Russia’, ,,Russi’, ,Ruteni”,

pacmaBsgarousl mpa kbixapoy UsipBonait Pyci. Kami Sln PagBan y ,Pang3iBimisaze”



BBIKApbICTOYBae METOIBIKY ,HErarblyHara mpblnafaOHeHHs” 3 MATal YciayineHHs cBaéh
Aitupiabl, To C. KiiHOBIY y)KbIBae 1HIIYIO METOJBIKY — ,,ySIYHA aJbTIpPHATBIYHAH HaMiHAII —
. s s . . . . .
IUIs 3auBeppKaHHS HaiimeHHs ,,Russi” (,,Rutheni”) siK TdpMiHA 1IPHTHIQIKAIBI SKBIXapoy
JIbBoY1rubiHbL [1asT mima:
Seu tu Bastarnas antiquo nomine dicas,

Seu tu Sauromatas Illyriosque voces.

Forsan Hamaxobios addictaque corpora plaustris

Appellare libet, nil tua vota moror.

Gens tamen illa tulit Russorum nomen avitum,

Quod nunc agnoscit posteritasque probat.

Hos quoque (quamvis sint alii) vocitare Rutenos

Non vetat exemplum, lector amice, patrum [Sulmir.Roxolania, 163-170; ru.: 14].
(Moska, Tel ~HazaBell iX CTApaXBITHBIM iMeM ‘“‘OacTapHbl’?Moxa, Thl Oyazemr 3Baib (iX)
capMmaraMi IIi umiperifiiami?Mardeiva, 3ayrogna (Oya3e) Ha3Ballb TramMakcoOisIMi JIOI3eH,
napydaneix Mssenzinam’™? Mue HaMa HisiKail CIIpaBbl 1a TBAIX MPamaHoy. A caM I3ThI HAPOL
HOCIIIb CTIQAYbIHHAC IMS “pYCHI”, IKO€ CEHHS HAIIYaJKi MPBI3HAIOLG 1 YITaHoyBarolb. [IpeIkian

npojkay He 3a0apaHse, Japari ublTay, Ha3bIBallb iX Takcama pyciHami (xaws €ciib 1 HIIbIs).)

Ha mauatky, sik GaubiM, ayTap ‘“Pakcananii” mpbeirajgBae This IMEHBI ClIaBsH (O6acTapHbI,
ramakco0ii, UTIpBIAIIBI, capMaThl), sKif ¥KbIBAIl aHTBIUHBIA reorpadsl 1 TiCTOPBIKI. Yce TIThIA
Ha3BbI EH JYBIbL HAPABUIBHBIMI, 00 BeJae camaHnazoy Hapoaa — “pycel”. L{ikaBa, mITO MOJIbCKI
MalT “pa3BoJ3ils” CIHAHIMIYHBIS HA TIEPIIBI MOTIISAT Ha30BbI — “Russi” i “Ruteni”: écup, Maymsy,
1 iHmbIg “Rutheni”. I'ata cBenybInb mpa Toe, mto TpMiH “Russi” mey GonbIn By3kae 3HaU3HHE
(KyistHOBIY J1UBILb SITO caMaHa30BaM “‘UBIPBOHBIX PyCiHAY”, yKpaiHLay), y TOW yac sSK TIpMiHaM
“Ruteni” mMarii Ha3bIBaII[a PO3HBISA YCXOAHECIABSIHCKIS HAPOIBI.

I'earpadiunae manaxiune ‘“Pakcamanii” C. KnsHOBIY amicBae Mphl Jamamo3e CYyCeTHIX
3emsisty — JIitBeI 1 MackoBii:

Principio, immensos colit inclyta Russia lucos,
Contiguum Litavis accolit illa locum.
Ad rigidos tendunt finibus deserta Mosochos [Sulmir.Roxolania, 185-187].
(ITepm 3a yc€, cnaByras Pych axoruriBae OS3MEXHBIS JIACHBIS MPACTOpPbI, SHA 3aliMae MACIO-

BaCIlb, CYCEIHIOIO 3 JIITOYIaMmi, (sie) mpacTophl IATHYIIIA MEXaMi 1a XaJOJHBIX MAacKOY1ay)

* Cysop'e IMaynounsix (Bsutikaii i Maoit) Msyi3Besin y narinckaii ritapaTypsl SI0Xi PaHecancy — TpaiblibliHb!
MAYTHIYHBI TOMAC JUTS JTAKAITI3aIlbli 3eMIsTy Y cxonHsi Eyporbr.



AnomHss npITaTa He mausappkae ta3ica Ockapa ["anernkara mpa toe, mro ,,Ha3Ba ,,Pycp”
Mae mepanxyciM a3spikayHae 3HaudHHE” [6:8]. ['dras Ha3zBa 3Bs3aHa sKpa3 3 aaNaBeIHBIM
sTHOHIMaM. Y “Pakcananii” BbIpa3Ha ajpo3HiBatonma ,,Litavi” i ,,Russi”’. 1 rata — acabmiBacib
ciryanpli MeHaBita macis 1569 roma (ycrmoMHIM BBINIDH IBITaBaHbIS CIOBHIY. KapoTkara).

[Ipeiragaem, mro Su Bicniuki ¥ Boiicky Birayra Oaubly ,,Lithuanos” i ,,Russos” agHadacoBa;

Mixkanaii ['ycoycki Byusiycs ,,/ibris Roxanis” (,,ia CIaBIHCKIX KHIrax’’), xais najsiBay Ha 3yOpa
Hin silvis Lituanis” (,,y mitoyckix nscax”). [a rtaro x, S Bicminki -- ,,Sarmata”, Mikanait
I'ycoycki — ,,Polonus”. I'sTaii TopMiHanariyHaié MemIaHIHBI MBI YKO He 0ayblM Yy MOMHIKax
Halai JitapaTypsl nacis Jlrooninckail yHii.

VY kanuel XVI cT. 3’sBillIa HOBBI 1MPHTHI(IKAIBIAHEL TIpMiH, Kaii CanamoH PeiciHCKi
HazaBe csi0e ,Leucorussus” (,,0emapycam”). IlakazanpHa, IITO TATHl aa3iHKABBI BBIMAJAK Y
riCTOpBIl Halara crapaxblTHara MiCbMEHCTBA — 3 TaJiHbI JIAI[IHAMOYHAl KyIbTypbl. MeHaBiTa
JaiiHa, MIBIPOKa pacmaycro/pkaHas ¥ eypaneiickaii jmirapatypsl 3moxi Panecanca, nmarpabaBana
a1 MaCTaKOy JaKIaJHai camMaiadHThI(iKaIbll, Ka0d sSHBI Marji 3axaBailb cBaé TBOpuae abmiuya ¥
OsI3MEKHBIM aKisiHE KJIaciuHal mas3ii.

Crnpalyrousl majcyMaBallb yce I3ThIS pa3HAcTalHbIsS CBEAYaHHI MOMHIKAY MpBIroXKara
MICBMEHCTBA ¥ aHOCIHAX TIpMiHAY 3THIUHAHM 1 A3sipkayHall iMAHTHI(IKALbI, aa3HAuYy HACTYII-
Hae. [1asThI “mamobninckara” nepeiany ycepenamisiii (abo xareni yeBenamisiie) Bsutikae Kasicr-
Ba Jlitoyckae sk A3sipxKaBy “NMITOYCKa-pyCIHCKYI0”, Y SIKOH CyiCHYIOIb a00/Ba IITHIS CKIIAIHIKI.
MeHnagiTta Takas iI3iHasI KaHIPMIBIS HITYe BSUTIKAIITOYCKist XpoHiKi XV cTaroiss, aA3e JiereHaa
npa Pypblka sirgs mpbI3Haella akTyalbHall 1 Juid A3spxaBbl BsUTKiX KHA3EY Jlitoyckix. SHa
Bicminkara i1 Mikanas ['ycoyckara 1iikaBinb, agHak, Hainepur (eHOMEH CHaly4dHHS ATHIYHBIX
CKIAJHIKAY y I3ApKayHbIM, y3aeMasajeKHacllb NaHALY ,populus” (,Hapon”) abo ,gens”
(,,mems”) 1 maHsanus ,.sceptrum Regis” (,kapaneyckas ynmana”). IlagmancTBa mario Menb
Oosblllae 3HaURHHE ¥ MapayHaHHI 3 maxo/pkaHHeM. Hesmapma rata Obly mepblsj Kapaneyckara
MEIPHAITBA, 1 ,,Sceptrum” dacta Obly (abo mpancTayisycs) BaXKHEWIIBIM 3a ,.gens”’. 3 rarara
MYHKTY TTIeIPKaHHS ,,Rutheni”, ,, Lithuani” 1 iHIIbIA — 13712 ,,.Sarmatae” abo ,,Poloni”.

VY npyroit manoBe XVI craronasst HekaTopbls Ma’Thl 3 KOJa MarHankara (Hadmeprn
PanziBinayckara) MenpHaITBA MAYBIHAKOIG AKIPHTABAIlh ,, TITOYCKI” CKIaHIK ,,Paubl [lacmari-
tait Jlitoyckaii”, cipaOyrolb racieaBaib 3THIYHYIO CEMaHTBIKY TApMiHa ,Lithuanus”. I'3Ty10
i1pHHYI0 YcTaHOYKY MBI OaubiM y TBopax flHa Paasana i @paniimka ['pagoyckara. Toe xx po-
Oiup mansk KisHOBIY, TONBKI ¥ AayblHEHHI Ja ,,pakcaiaHckail” (yKpaiHCKai) 4acTKi rpamMaa3sH
,,Paubl [lacnaniraii [Tosnbckail”. MaTaphisiisl IOMHIKAY JaliHaMOYyHara Jjipa-snacy I3MaHCTpy-

0L, IITO ¥ TajJiHe THaHIMII J3spKayHa-MaliTbIYHbI (akTap 3 riaadanizaTapckail TOHAIHIBIAN



aJbITpBIBAY POJIIO KaranmizaTapa ¥ mpaipce (apMipaBaHHs 3THIUHAra camaBbI3HauYHHA. [ pama-

msiHiHa Bsmikara KusictBa Jlitoyckara 3amaBanbHAy camaHazoy “Sarmata” abGo “Polonus”;

rpamaasHiH Pausl [Tacnamitait Jlitoyckaii yacneit 3a yc€ iMKHeIa najKpaIciiib, MTo €H 1 Aro

cyailublHHIKI — Lifuani. 3 iHmara OOKy, y TBOpYacli pO3HBIX ayTapay 3 PO3HBIM CEMaHTHIKa-

ATHIYHBIM HaNayHEHHEM YXKBIBAIOIIA TAPMIHBI “Ruthenus”, ,,Roxanus”, ,,Roxolanus”. Tonbki

VBaXJIIIBBl aHANi3 STHOHIMAY, majiToHiMay 1 kKaHdeciéHimay na3Baise 3palilb a0’eKThIYHBIA

BBICHOBBI TIpa HALBITHAJIBHYIO 1I9HTHI(QIKALBIIO TOM JiTaparypsl (IpbIHAMCI JAI[iHAMOYHai),

sakas anmHocimma na chepel “border studies”, nazBomilk Ma30eTHYIb BY3Ka aKpAICICHBIX,

HAIBITHATICTBIYHBIX TPAKTOBAK aJHOCHA KyNbTypHail criaaubinbl Bsutikara Kusicta Jlitoyckara.
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